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Je voudrais corriger le sens perverti de « nikker » ou encore
« niquer ».

En Français nous connaissions l’ expression, désuète de nos
jours qui disait « faire la nique a quelqu’ un » à savoir le
rouler, le moquer …
Et quand nos Algériens sont arrivés avec leurs bras cassés et
ceux de leurs voisins de droite et de gauche, ils se sont mis
a utiliser LEUR VERBE !!
dont est né le célèbre « nique ta mère ».

Tout simplement traduit de l’ arabe « nikomok ».

Pourquoi ? Parce que le mot NIKKAH vient de l’ Arabe et
signifie une relation ou deux couples peuvent s’ échanger
leurs femmes…

Vieille tradition antéislamique, qui est moquée par l’ islam.

Quand je dis je nique ta mère, ça veut dire grosso modo, je
cocufie ton père, donc insulte, injure…

Bien appliquée à « je nique la France ».

Et voilà comment on a perverti ce bon dicton français « faire
la nique»…
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